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1 Cyffredinol 
 
Cymeradwywyd Cynllun Iaith Gymraeg CCAUC ym mis Mai 2005.  Y swyddogion sy’n 
gyfrifol am y cynllun yw Alison Allan, Uwch Reolwr Dysgu ac Addysgu, ac Alun Williams, 
Swyddog Cymorth/Dysgu ac Addysgu Iaith Gymraeg.  Er hwylustod yn yr adroddiad hwn, 
cyfeirir at y ddau swyddog fel Swyddogion y CIG (Swyddogion y Cynllun Iaith Gymraeg). 
 
Yn ystod y flwyddyn ddiwethaf rydym wedi parhau â’r broses o wahanu oddi wrth ELWa.  
(Unwyd ELWa yn ffurfiol â Llywodraeth Cynulliad Cymru ar 1 Ebrill 2006.)  Rydym wedi 
penodi staff i swyddi newydd i’n galluogi i weithredu fel corff annibynnol.  Penodwyd 
Swyddog Cymorth Iaith Gymraeg newydd (Alun Williams) ym mis Gorffennaf 2005 a 
rhoddwyd iddo y dasg benodol o weinyddu a monitro Cynllun Iaith Gymraeg CCAUC. 
 
Bu peth ad-drefnu mewnol, gan gynnwys creu Cyfarwyddiaeth Cyllid a Gwasanaethau 
Corfforaethol.  Mae cyfarfodydd blaenorol Tîm yr Uwch Reolwyr, Penaethiaid y Timau, a’r 
Grŵp Polisi wedi cael eu cyfuno’n Fwrdd Rheoli.  Y Bwrdd Rheoli sydd â chyfrifoldeb 
cyffredinol dros faterion gweithredol a datblygu polisi. 
 
At ei gilydd, rydym yn falch o’r cynnydd sydd wedi cael ei wneud ers mis Mai 2005.  Cafwyd 
adborth cadarnhaol gan aelodau’r staff a gymerodd ran yn y sesiynau Ymwybyddiaeth o’r 
Gymraeg.  Rydym hefyd wedi symud ymlaen gyda’n Strategaeth Sgiliau Ieithyddol.  Rydym 
yn fodlon ar nifer y staff sydd wedi mynegi diddordeb mewn dysgu Cymraeg neu wella eu 
sgiliau Cymraeg.   
 
2 Y Broses Fonitro 
 
Mae polisïau a gweithgareddau’r Cyngor yn ymwneud yn bennaf â chyllido addysg uwch a 
bydd yn cyflawni ei gylch gwaith drwy gyfrwng sefydliadau addysg uwch neu addysg bellach 
yng Nghymru a chyrff cysylltiedig.  Bydd yn aml yn gweithredu ar raddfa’r DU ac mae 
ynghlwm wrth sawl agenda Ewropeaidd a rhyngwladol.  Cysylltiadau cyfyngedig sydd 
ganddo â’r cyhoedd yng Nghymru.  Mae CCAUC hefyd yn gorff gweddol fach, gyda llai na 
60 aelod staff. 
 
Roedd hi felly’n bwysig i ni ddod o hyd i ffyrdd o fonitro gweithrediad y Cynllun, yn enwedig 
ar gyfer Rhan Un, a oedd yn briodol i’n cylch gwaith a’n maint.  Yn hytrach na chyflwyno 
trefn fonitro gymhleth newydd, rydym wedi cryfhau ein trefniadau presennol.  Mae hyn yn 
golygu bod Swyddogion y CIG yn cadarnhau o bryd i’w gilydd â’r timau ac unigolion sy’n 
gyfrifol am weithgareddau penodol o fewn y Cynllun eu bod yn parhau i gydymffurfio â’r 
Cynllun, a bod unrhyw faterion sydd wedi codi yn cael eu trafod.  Hefyd mae Swyddogion y 
CIG wedi ymgymryd ag arolwg blynyddol o’r nifer o lythyrau, galwadau ffôn, ac ati, a 
dderbynnir yn y Gymraeg. 
 
Bydd Swyddogion y CIG yn cyfarfod â staff Adnoddau Dynol dair neu bedair gwaith y 
flwyddyn i drafod y cynnydd a wnaed â’r Strategaeth Sgiliau Ieithyddol ac agweddau eraill ar 
y Cynllun sy’n gysylltiedig â gwaith AD.  Mae Swyddogion y CIG wedi cael sawl cyfarfod â’r 
tîm GO Wales yn CCAUC (cynllun cyflogadwyedd a gyllidir gan Ewrop ac a reolir gan 
CCAUC) i fonitro cynnydd ar weithrediad dwyieithog y rhaglen.  Buwyd mewn cysylltiad 
rheolaidd hefyd â’r Rheolwr Cyfathrebu. 
 
Bydd y Bwrdd Rheoli yn derbyn adroddiadau ar gynnydd Rhan Un o’r Cynllun Iaith Gymraeg 
bob chwarter, yn ogystal â’r Adroddiad Cydymffurfiad Blynyddol cyn iddo gael ei gyflwyno i’r 
Cyngor.  Mae’r gweithgareddau a nodir yn Rhan Dau o’r Cynllun mewn perthynas â chynnal 
a datblygu darpariaeth cyfrwng Cymraeg wedi’u hymgorffori yn nhrefniadau cyffredinol y 
Cyngor ar gyfer datblygu a gweithredu polisi, a rhoddir lle iddynt mewn adroddiadau i’r 
Bwrdd Rheoli a’r Cyngor a chânt eu trafod ganddynt fel y bo’n briodol.   Hefyd, trafodir 



 

cynnydd o ran gweithredu’r strategaeth ar gyfer darpariaeth cyfrwng Cymraeg gan y Grŵp 
Llywio Darpariaeth Cyfrwng Cymraeg a sefydlwyd gan CCAUC.  Mae cynnydd yn ystod y 
flwyddyn wedi cael ei grynhoi yn yr Adroddiad Monitro Blynyddol hwn. 
 
3 Trefniadau Gweinyddol 
 
Ers cymeradwyo’r Cynllun Iaith Gymraeg, mae CCAUC wedi cymryd camau i ddod â’r 
cynllun i sylw staff y Cyngor.  Anfonwyd arweiniad ar unwaith i’r holl staff i egluro prif ofynion 
y Cynllun, megis gohebu â’r cyhoedd, cyfathrebu dros y ffôn, a chysylltiadau a chyfarfodydd 
wyneb yn wyneb.  Roedd y rhan fwyaf o hyn yn ategu arfer presennol sydd eisoes wedi’i hen 
sefydlu yn y Cyngor. 
 
Rydym wedi cynnal dau sesiwn Ymwybyddiaeth o’r Gymraeg i’r staff, a chynhaliwyd sesiwn 
arall yn fuan wedyn.  Bu’r sesiynau o gymorth i’r staff weld sut y mae ein Cynllun Iaith 
Gymraeg yn cyd-fynd â nodau ac amcanion CCAUC.  Cynhelir sesiwn bellach yn yr haf ar 
gyfer staff newydd ac unrhyw staff nad oeddynt yn gallu mynychu’r sesiynau cynharach. 
 
Rydym bellach wedi darparu arweiniad manylach ar agweddau penodol ar y Cynllun.  
Roeddem o’r farn ei bod hi’n bwysig aros nes bod y newidiadau a oedd yn digwydd yn sgil y 
gwahanu oddi wrth ELWa gymryd effaith, yn hytrach na drysu’r staff drwy gyhoeddi ac 
ailgyhoeddi arweiniad cynhwysfawr a fyddai’n dyddio’n gyflym.  Mae Swyddogion y CIG wedi 
pwysleisio eu bod ar gael i roi cyngor ac mae aelodau staff wedi dod atynt yn aml i gael 
cadarnhad os nad oeddynt yn sicr o ryw agwedd ar y Cynllun.  Mewn nifer o feysydd, er 
enghraifft, cyfarfodydd cyhoeddus, deunydd ysgrifennu, arwyddion, gweinyddu cwynion, 
cyhoeddiadau dwyieithog a’r wefan, un neu ddau o staff penodol sydd â chyfrifoldeb.  Yn 
hytrach na chynhyrchu arweiniad ysgrifenedig manwl, mae Swyddogion y CIG wedi cynnal 
cyfarfodydd â’r staff dan sylw i sicrhau eu bod yn llwyr ddeall gofynion y Cynllun.  Nodwyd y 
prif bwyntiau yn yr arweiniad cyffredinol i’r staff. 
 
Yn dilyn ymarfer tendro ffurfiol, rhoddwyd contract newydd ar gyfer cyfieithu gan gontractwyr 
allanol yn ei le ym mis Awst 2005.  Cafodd arweiniad ar y trefniadau ei roi i’r Gweinyddwyr 
Tîm sy’n gyfrifol am drefnu cyfieithiadau ar ran eu timau.  Caiff y contract ei fonitro gan y 
Swyddog Cymorth Iaith Gymraeg.  Y swyddog hwn sy’n gwirio cysondeb a chywirdeb y 
cyfieithiadau, gyda chymorth staff Cymraeg eraill y corff fel y bo angen.  Bydd ef hefyd yn 
gwneud cyfieithiadau byr i’r staff.  Rydym yn ddiweddar wedi cynhyrchu geirfa o’r termau a 
ddefnyddiwn amlaf ac wedi anfon hon at ein cyfieithwyr allanol. 
 
4    Materion Gweinyddol 
 
4.1  Polisïau a Chynlluniau Newydd 
 
Cyn cymeradwyo ein Cynllun Iaith Gymraeg ym mis Mai 2005, cynhwyswyd adran ar 
oblygiadau Amrywiaeth a Chyfle Cyfartal yn ein patrymlun ar gyfer papurau i’r Cyngor, 
ynghyd ag arweiniad i’r staff ar sut i’w llenwi.  Mae hyn yn cynnwys rhoi ystyriaeth i’r 
goblygiadau iaith Gymraeg, fel y nodir yn y Cynllun Iaith.  Mae hyn yn annog staff sy’n 
paratoi papurau i’r Cyngor i ystyried materion o’r fath, ac mae’n galluogi aelodau’r Cyngor i 
fesur a phwyso goblygiadau polisïau CCAUC mewn perthynas â’r Gymraeg.  Mae patrymlun 
tebyg ar gael bellach ar gyfer papurau a gyflwynir i Fwrdd Rheoli CCAUC, lle y trafodir 
polisïau arfaethedig newydd neu ddiwygiedig gan staff uwch.  Mae hyn yn ei gwneud hi’n 
bosibl i ystyried materion iaith Gymraeg yn gynnar yn y broses o ddatblygu polisi. 
 
Nid ydym wedi datblygu arweiniad ysgrifenedig penodol ar weithio mewn partneriaeth â 
chyrff eraill.  Fel y nodir mewn mannau eraill yn yr adroddiad hwn, mae rôl CCAUC o ran 
darparu gwasanaethau’n uniongyrchol i’r cyhoedd yn gyfyngedig iawn.  Mae hyn yn wir 
hefyd am feysydd lle y gweithiwn mewn partneriaeth â chyrff eraill yng Nghymru, sydd hefyd 



 

yn tueddu i fod yn gyrff sector cyhoeddus gyda’u cynlluniau iaith Gymraeg eu hunain, yn 
ogystal â gyda chyrff AU eraill y DU.  Felly yn lle datblygu arweiniad, rhoddwn sylw i hyn 
drwy ein strategaeth brif-ffrydio iaith Gymraeg a gyflwynir gennym i Lywodraeth Cynulliad 
Cymru (mae ar gael ar wefan CCAUC), lle y ceisiwn sicrhau y cymerir materion iaith 
Gymraeg/cyfrwng Cymraeg i ystyriaeth ar draws amrediad eang ein gweithgareddau, gan 
gynnwys gweithio gyda chyrff eraill.  Rhai enghreifftiau o hyn yn ystod y flwyddyn fu: 
gweithio gyda’r Academi Addysg Uwch i gefnogi gwaith ar ddarpariaeth cyfrwng Cymraeg, 
paratoi’r tudalennau dwyieithog ar gyfer Gwefan Gwybodaeth Ansawdd Addysgu’r DU, rhoi 
cyfle i fyfyrwyr lenwi holiadur yr Arolwg Cenedlaethol o Fyfyrwyr yn y Gymraeg, a dwyn i 
sylw’r Cynghorau Sgiliau Sector gyfleoedd hyfforddi cyfrwng Cymraeg a ddarperir gan 
SAUau. 
 
4.2  Gohebu â’r Cyhoedd 
 
Derbyniodd y staff arweiniad ar ymdrin â gohebiaeth Gymraeg ar ôl i’r Cynllun gael ei 
gymeradwyo.  Mae hyn yn cynnwys cyngor ar gael cyfieithiadau a chadw at yr amserlenni 
arferol ar gyfer ateb llythyrau. 
 
Mae nifer y llythyrau Cymraeg a dderbyniwn yn fach.  Er enghraifft, mae swyddfa’r Prif 
Weithredwr wedi derbyn oddeutu 750 o lythyrau ers 5 Mai, a 7 yn unig o’r rhain a oedd yn y 
Gymraeg.  Roedd y rhain yn ymwneud â gwaith y Tîm Dysgu ac Addysgu.  Ac eithrio’r Tîm 
Dysgu ac Addysgu (gweler isod), ni dderbyniodd unrhyw dîm arall ohebiaeth yn y Gymraeg. 
 
Anaml y cychwynnwn ohebiaeth â chynulleidfa gyffredinol, ehangach.  Yr unig enghraifft 
reolaidd fyddai’r cyfarfod cyhoeddus blynyddol ac mae’r holl ohebiaeth mewn perthynas â 
hwn yn ddwyieithog. 
 
Â sefydliadau addysg uwch y byddwn yn cysylltu amlaf, a hyd yn oed lle y mae’r staff yn 
siarad Cymraeg, byddant yn aml yn amrywio’r iaith a ddefnyddiant ar gyfer gohebu yn ôl y 
pwnc dan sylw.  Mae hyn yn wir am sgyrsiau ffôn hefyd. 
 
Rydym wedi dechrau llunio cronfa ddata o’r rheiny sy’n dymuno derbyn gohebiaeth yn y 
Gymraeg.  Sut bynnag, fel y nodwyd uchod, mae’r ffaith bod llawer o’r bobl o’r sector sy’n 
cysylltu â ni yn defnyddio’r Gymraeg weithiau a’r Saesneg dro arall yn ei gwneud hi’n anodd 
paratoi rhestr. 
 
Oherwydd natur eu gwaith, staff y Tîm Dysgu ac Addysgu sy’n derbyn y rhan fwyaf o’r 
ohebiaeth Gymraeg.  Mae’r tîm yn gyfrifol am y gwaith ar bolisi iaith Gymraeg yn y sector.  
Bydd yn anfon gohebiaeth Gymraeg ac yn ymateb i lythyrau Cymraeg yn rheolaidd.  Mae 
hyn yn rhan arferol o’i waith ac felly ni chedwir cyfrif o’r llythyron a dderbynnir yn y Gymraeg. 
 
4.3  Cyfathrebu dros y Ffôn 
 
Bu trefniadau yn eu lle ers cymeradwyo’r Cynllun, gan gynnwys arweiniad i aelodau di-
Gymraeg o’r staff ar beth i’w wneud os derbyniant alwad yn y Gymraeg, yn unol â’r Cynllun 
Iaith Gymraeg.  Mae hyn yn cynnwys cyngor i staff di-Gymraeg ar, yn nhrefn blaenoriaeth, a) 
trosglwyddo’r alwad i siaradwr Cymraeg; b) cymryd neges fel y gall siaradwr Cymraeg 
ffonio’n ôl; ac c) gwahodd y galwr i ysgrifennu i’r Cyngor yn y Gymraeg.  Mae hefyd restr o 
siaradwyr Cymraeg sy’n gallu cymryd galwadau ffôn Cymraeg. 
 
Tîm y dderbynfa sy’n ymdrin â phob galwr sy’n cysylltu â ni drwy brif rif CCAUC.  Derbyniant 
oddeutu 40 galwad y dydd ac mae oddeutu 20 galwr y mis yn siarad yn y Gymraeg.  (Bu 
CCAUC yn gweithredu switsfwrdd ar y cyd ag ELWa am y rhan fwyaf o gyfnod yr adroddiad 
hwn, felly roedd rhai o’r galwadau hyn i ELWa.) 
 



 

Y Tîm Dysgu ac Addysgu sy’n derbyn y nifer mwyaf o alwadau ffôn yn y Gymraeg oherwydd 
natur ei waith a’r bobl yr ymdriniant â hwy yn y sector.  Mae Adnoddau Dynol wedi derbyn 
ychydig o alwadau yn y Gymraeg ac mae aelod Cymraeg o’r tîm AD wedi ymdrin â hwy.  
Adroddodd y timau eraill nad oeddynt wedi derbyn unrhyw alwadau Cymraeg. 
 
4.4  Cyfarfodydd 
 
Mae cyfarfod cyhoeddus blynyddol CCAUC yn ddwyieithog; mae hyn yn cynnwys 
hysbysebion a gwahoddiadau a gall y rheiny sy’n mynychu ddefnyddio’r iaith o’u dewis.  
Dyma’r unig gyfarfod a drefnir gan CCAUC sydd ar agor i’r cyhoedd. 
 
Yn ystod y flwyddyn ddiwethaf mae’r mwyafrif o dimau CCAUC wedi trefnu seminarau ar 
gyfer cynrychiolwyr o’r sector.  Fel y noda’r Cynllun Iaith Gymraeg, nid ystyrir bod y rhain yn 
gyfarfodydd â’r cyhoedd ac fe’u cynhelir fel rheol drwy gyfrwng y Saesneg.  Cynhaliwyd rhai 
digwyddiadau a drefnwyd fel rhan o’r cynllun Ymgyrraedd yn Ehangach (Ehangu Mynediad) 
yn y Gymraeg, er enghraifft, cynhwysir sesiwn cyfrwng Cymraeg yn y gynhadledd 
Ymgyrraedd yn Ehangach flynyddol a chynhaliwyd seminar dwyieithog â’r partneriaethau 
Ymgyrraedd yn Ehangach i drafod sut y gallent ehangu eu gweithgareddau Cymraeg.  Mae’r 
Tîm Dysgu ac Addysgu wedi cymryd rhan mewn digwyddiadau cyfrwng Cymraeg i’r sector a 
drefnwyd gyda’r Ganolfan Datblygu Addysg Cyfrwng Cymraeg.  Cynhelir cyfarfodydd y Grŵp 
Llywio Cyfrwng Cymraeg yn y Gymraeg yn bennaf a darperir cyfleusterau cyfieithu ar y pryd 
ar gyfer y rheiny nad ydynt yn siarad Cymraeg. 
 
Bydd Swyddogion y CIG a’r Gweinyddwr Addysgu yn rhoi cyngor i staff eraill ar drefnu 
cyfleusterau cyfieithu ar y pryd pan fo angen. 
 
4.5  Hunaniaeth Gorfforaethol 
 
Rydym yn ddiweddar wedi ymgymryd ag ymarfer i ail-ddylunio ein hunaniaeth gorfforaethol.  
Gwnaed y gwaith gan gontractwr allanol, ac roedd gofynion y Cynllun Iaith Gymraeg yn rhan 
allweddol o’r briff.  Hefyd buom yn trafod â staff Bwrdd yr Iaith Gymraeg i sicrhau bod ein 
logo newydd arfaethedig yn cydymffurfio â’u disgwyliadau o dan y Cynllun Iaith Gymraeg.  
Mae’r hunaniaeth gorfforaethol newydd yn cael ei chyflwyno’n raddol i’n ffurflenni, llythyrau, 
cyhoeddiadau, arwyddion a gwefan. 
 
4.6  Gwefan 
 
Gwefan CCAUC 
 
Fel rhan o’r broses o wahanu oddi wrth ELWa, rydym wedi ymgymryd â phrosiect mawr yn 
ystod y flwyddyn ddiwethaf i greu gwefan newydd ar gyfer CCAUC.  Lansiwyd y wefan 
newydd ym mis Mawrth 2006.  Mae mynedfa ddwyieithog yn galluogi defnyddwyr i ddewis 
llwybr Cymraeg neu Saesneg o’r cychwyn cyntaf a gall defnyddwyr newid rhwng y Gymraeg 
a’r Saesneg ar unrhyw dudalen we.  Mae’r holl dudalennau’n ddwyieithog, er, fel y nodir yn y 
Cynllun Iaith, fod dogfennau a roddir ar y wefan (cylchlythyron, adroddiadau ac ati) yn eu 
hiaith wreiddiol. 
 
Y Rheolwr Cyfathrebiadau sydd â chyfrifoldeb cyffredinol dros y wefan ac sy’n sicrhau 
cysondeb rhwng y tudalennau Cymraeg a Saesneg.  Mae nifer bach o staff yn gyfrifol am 
ddiweddaru’r wefan ac maent hwy wedi cael gwybod bod yn rhaid diweddaru neu 
ychwanegu at y tudalennau Cymraeg a Saesneg ar yr un pryd.  Gwneir cyfieithiadau byr gan 
Swyddogion y CIG ac anfonir cyfieithiadau mwy o faint at gyfieithwyr allanol CCAUC. 
 



 

Gwefan GO Wales 
 
Prosiect sylweddol a gyllidir gan Ewrop ac a reolir gan CCAUC ar y cyd â’r sefydliadau yn y 
sector yw GO Wales (Cyfleoedd i Raddedigion Cymru).  Mae’n cynnig amrywiaeth fawr o 
wasanaethau sydd â’r nod o wneud myfyrwyr a graddedigion yn fwy cyflogadwy ac o helpu 
busnesau yng Nghymru i ddod o hyd i staff priodol. 
 
Mae gan wefan GO Wales fynedfa ddwyieithog ac mae bron y cyfan o’r tudalennau gwe yn y 
Gymraeg.  Wrth i’r gwasanaethau gwefan ddatblygu, mae’r tîm GO Wales yn gweithio i 
sicrhau bod y gwefan Gymraeg yn cael ei diweddaru a bod rhai o’r gwasanaethau mwy 
rhyngweithiol yn ddwyieithog os yw hyn yn dechnegol bosibl.  Sefydlwyd prosesau i sicrhau 
arddull Gymraeg gyson yn holl adrannau’r wefan.  Bydd y tîm GO Wales yn trafod 
datblygiadau gwefan â Swyddogion y CIG i gael cyngor ar ddarparu gwybodaeth 
ddwyieithog, yn enwedig os oes angen goresgyn problemau technegol. 
 
Wrth hysbysebu swyddi gwag a digwyddiadau ar ran trydydd parti megis cyflogwr, mae’r tîm 
yn gweithio tuag at sicrhau bod y fframweithiau a ddefnyddir i gyfleu’r wybodaeth, megis y 
calendr, ar gael yn y Gymraeg.  Rhoddir y wybodaeth a ddarperir gan drydydd partïon ar y 
wefan yn yr iaith wreiddiol.  Hefyd gall graddedigion dderbyn cyngor dwyieithog ar yrfaoedd 
drwy wasanaeth ar-lein GO Wales, ‘Neges’. 
 
Cawsom wybod eleni ei bod hi’n dal yn bosibl cyrchu’r wefan gynharach, Cymru Prosper 
Wales, nad oedd yn llwyr ddwyieithog chwaith.  Rydym wedi sicrhau erbyn hyn bod y wefan 
hon wedi’i chau.  
 
 
4.7  Cyhoeddiadau 
 
Mae’r Cynllun Iaith Gymraeg yn rhestru’r cyhoeddiadau dwyieithog a gynhyrchir gan 
CCAUC, er nad yw pob un a gynhwysir yn y rhestr hon wedi cael ei gyhoeddi eleni. 
 
Yn dilyn y gwahanu oddi wrth ELWa, bu’n rhaid i ni gynhyrchu cyfrol flynyddol o ystadegau 
ar wahân ar gyfer addysg uwch yn hytrach na’r gyd-gyfrol flaenorol.  Dogfen dechnegol fawr 
yw hon o bron 140 o dudalennau y bu’n rhaid ei chyhoeddi yn ôl amserlen dynn ym mis 
Mawrth 2006 i Lywodraeth Cynulliad Cymru.  Mae hyn, ysywaeth, yn golygu nad oeddem yn 
gallu rhoi fersiwn Cymraeg ar y wefan ar yr un pryd â’r Saesneg.  Serch hynny, bydd y 
copïau caled o’r ddogfen yn ddwyieithog a bydd y fersiwn Cymraeg yn cael ei ychwanegu at 
y wefan.  Osgoir yr anawsterau hyn y flwyddyn nesaf oherwydd, ar sail cyfieithiad eleni, 
byddwn yn gallu paratoi patrymluniau ar gyfer y tablau a graffiau safonol ac ni fydd y 
newidiadau i’r prif destun yn rhai sylweddol.  Dim ond adroddiad byrrach, thematig y bydd 
angen ei gyfieithu o’r newydd bob blwyddyn. 
 
Y cyhoeddiadau dwyieithog yr ydym yn disgwyl eu cyhoeddi y flwyddyn nesaf yw: 
 
Adroddiad Blynyddol 
Strategaeth Gorfforaethol a Chynllun Corfforaethol 
Canlyniadau Cyllido: Dyraniadau  
Canlyniadau Cyllido: Cofrestriadau 
Proffiliau Sefydliadau Addysg Uwch yng Nghymru 
Hyfforddiant Cychwynnol Athrawon: Gwybodaeth Berfformiad 
Cyfraddau cyfranogiad ar gyfer myfyrwyr Cymreig mewn addysg uwch yn y DU 
Ystadegau Addysg Uwch Cymru 
 
Fel y nodwyd uchod (3), rhoddwyd arweiniad i’r staff perthnasol ar gynhyrchu cyhoeddiadau 
dwyieithog.  Mae’r rhan fwyaf o’r rhain yn ddogfennau a gynhyrchir yn fewnol yn y fformat 



 

gogwyddo a throi.  Mae hyn yn rhoi cydraddoldeb i’r ddwy iaith o ran fformat, maint, 
ansawdd, eglurder ac amlygrwydd.  Rydym wedi darganfod dros y blynyddoedd mai dyma’r 
fformat mwyaf priodol, yn enwedig ar gyfer cyhoeddiadau ystadegol sy’n cynnwys nifer mawr 
o siartiau a graffiau.  Defnyddir dylunwyr allanol ar gyfer dwy ddogfen yn unig, sef yr 
Adroddiad Blynyddol a Hyfforddiant Cychwynnol Athrawon: Gwybodaeth Berfformiad.  Mae’r 
rhain hefyd yn dilyn y fformat gogwyddo a throi.  Mae disgwyliadau mewn perthynas â 
dylunio dwyieithog ac ymgorffori dylunio/cynhyrchu dwyieithog yn yr amserlen yn rhan 
allweddol o’r briff tendro ar gyfer y dylunwyr hyn. 
 
Fel y nodwyd yn 4.5, rydym wedi ailddylunio ein hunaniaeth gorfforaethol fel rhan o’r 
gwahanu oddi wrth ELWa.  Yn y cyswllt hwn, mae gennym lawlyfr bellach i staff a dylunwyr 
sy’n manylu ar yr arddull ar gyfer cyhoeddiadau dwyieithog yn y dyfodol. 
 
4.8  Ffurflenni, Taflenni a Llenyddiaeth Arall 
 
Mae ffurflenni archeb brynu a’r rhannau cynargraffedig o sieciau yn ddwyieithog.  (Dylid nodi 
nad yw CCAUC yn defnyddio ond ychydig iawn o sieciau gan fod y mwyafrif o daliadau’n 
cael eu gwneud yn electronig erbyn hyn.)  Cyflwynwyd system rheolaeth ariannol 
gyfrifiadurol newydd yn ystod y flwyddyn.  Yn awr bod y problemau cychwynnol wedi’u 
datrys, mae’r Tîm Cyllid yn ymchwilio i’r posibilrwydd o anfon rhybuddion o daliad dwyieithog 
i daleion drwy’r system hon. 
 
4.9  Ymgyrchoedd Marchnata ac Arddangosfeydd 
 
Nid yw CCAUC wedi trefnu unrhyw ymgyrchoedd marchnata uniongyrchol nac 
arddangosfeydd eleni. 
 
Mae’r holl ddeunydd cyhoeddusrwydd ac arddangosfa a dogfennau cofrestru papur ar gyfer 
GO Wales ar gael yn y Gymraeg a’r Saesneg. 
 
Nid ydym wedi cynhyrchu arweiniad manwl ar yr agweddau hyn eleni gan i drafodaethau â 
staff perthnasol ddangos na fyddai gweithgareddau o’r fath yn cael eu cynnal eleni.  Nid 
oeddem am gynhyrchu arweiniad mewn gwactod.  Byddwn yn adolygu’r sefyllfa gyda’r nod o 
gynhyrchu arweiniad sydd wedi’i deilwra i unrhyw weithgareddau perthnasol a gaiff eu 
cynllunio ar gyfer y flwyddyn i ddod.  Cynhwyswyd hyn yn ein cynllun gweithredu ar gyfer y 
flwyddyn nesaf. 
 
Serch hynny, rydym wedi cadarnhau gyda thîm GO Wales fod trefniadau yn eu lle i sicrhau 
bod deunydd marchnata a chyhoeddusrwydd y rhaglen ar gael yn ddwyieithog a’i fod yn 
cwrdd â gofynion y Cynllun o ran ffont, maint, fformat ac eglurder. 
 
4.10  Datganiadau i’r Wasg 
 
Roedd pob datganiad i’r wasg yn ddwyieithog, ar wahân i’r datganiad yn cyhoeddi 
dyraniadau grant rheolaidd y Cyngor ar gyfer 2006/07 oherwydd prinder amser.  Serch 
hynny, rhoddwyd y datganiad ar y wefan yn y Gymraeg a’r Saesneg. 
 



 

4.11  Trefniadau Trydydd Parti 
 
Mae gofynion Cynllun Iaith Gymraeg CCAUC wedi cael eu hymgorffori yn y broses gaffael.  
Mae’r arweiniad ar gaffael, sy’n cynghori staff ar sut i baratoi tendr ar gyfer contract, yn 
annog y staff i ystyried a oes gan y contract oblygiadau ar gyfer yr iaith Gymraeg.  Os oes, 
mae’r arweiniad hefyd yn rhoi cyngor ar yr ystyriaethau/gofynion y dylid eu cynnwys yn y 
ddogfen sy’n rhoi manylion y tendr.  Bydd y Rheolwr Caffael yn rhoi cyngor a chymorth i staff 
pan fyddant yn paratoi ac yn rheoli tendrau.  Gellir cael rhagor o gyngor ar agweddau iaith 
Gymraeg gan Swyddogion y CIG hefyd.  Caiff cydymffurfiad ei fonitro fel rhan o’r broses 
gyffredinol o fonitro a gwerthuso contractau. 
 
5   Materion yn Ymwneud â’r Staff 
 
5.1  Gallu i siarad Cymraeg 
 
Ar hyn o bryd mae gan CCAUC 58 o staff.  Mae 9 o’r rhain yn gallu siarad Cymraeg yn rhugl.  
Mae tair swydd lle y mae’r Gymraeg yn hanfodol.  Un o’r rhain yw’r penodiad newydd a 
wnaed eleni, sef y Swyddog Cymorth Iaith Gymraeg. 
 
5.2  Y Strategaeth Sgiliau Ieithyddol 
 
Ymgymerwyd ag arolygon o allu ieithyddol staff CCAUC yn y gorffennol, yn bennaf i 
ddarganfod faint o ddiddordeb a oedd ganddynt mewn cyrsiau dysgu Cymraeg.  
Ymgymerwyd ag arolwg llawn newydd yn yr hydref 2005 i gael darlun o’r sefyllfa bresennol.  
Gwneir hyn bob blwyddyn o hyn ymlaen.  Gofynnwyd i’r staff asesu eu sgiliau mewn 
categorïau megis darllen, ysgrifennu a siarad, a rhoddwyd arweiniad. Gofynnwyd hefyd a 
oeddynt am ddysgu neu wella eu Cymraeg.  Cwblhawyd yr arolwg yn electronig, a threuliodd 
y Swyddog Cymorth Iaith Gymraeg bum neu ddeng munud gyda’r staff wrth iddynt wneud 
hyn.  Roedd hyn yn sicrhau bod pawb yn ymateb a bu o gymorth hefyd i godi 
ymwybyddiaeth a diddordeb ymhlith y staff.   
 
Roedd canlyniadau’r arolwg yn galonogol iawn.  Roedd naw o’r staff yn ystyried eu bod yn 
siarad Cymraeg yn rhugl ac roedd gan 28 ddiddordeb mewn dysgu Cymraeg neu wella eu 
gwybodaeth bresennol. 
 
Cwrs cyflwyno/blasu   10 
Dechreuwyr 7 
Cyfnerthu  2 
Adolygu 4  
 
Mae rhai staff yn parhau i ddilyn cyrsiau dysgu Cymraeg.  Yn achos staff uwch sy’n ei chael 
hi’n anodd mynychu cwrs rheolaidd, gwnaed trefniadau iddynt gael hyfforddiant un i un.  
Hefyd telir am gyrsiau gyda darparwyr allanol os yw’r rhain yn cwrdd ag anghenion 
datblygu’r staff.  Mae contract presennol CCAUC ar gyfer cyrsiau Cymraeg yn parhau hyd fis 
Awst.  Cyn bo hir bydd Adnoddau Dynol yn paratoi tendr ar gyfer contract newydd o fis Medi 
ymlaen. 
 
5.3   Recriwtio 
 
Fel rhan o broses recriwtio CCAUC, gofynnir i staff ystyried a yw’r gallu i siarad Cymraeg yn 
hanfodol neu’n ddymunol ar gyfer swydd benodol.  Yn y cyswllt hwn, rydym wedi diwygio ein 
rhestr gyfeirio o’r pwyntiau gweithredu sydd i gael eu llenwi yn ystod y broses recriwtio.  
Rydym yn datblygu hyn ymhellach, drwy ofyn i staff nodi’r math a lefel arbennig o allu sydd 
ei angen yn y Gymraeg, e.e. y gallu i siarad ar y ffôn yn y Gymraeg neu’r gallu i ysgrifennu 
llythyrau Cymraeg.  Ar hyn o bryd mae tair swydd lle y mae’r Gymraeg yn hanfodol, sef y 



 

swyddog sy’n gyfrifol am waith ar ddarpariaeth cyfrwng Cymraeg yn y sector (sydd hefyd yn 
Swyddog Cymorth Iaith Gymraeg), y Swyddog Cymorth Iaith Gymraeg, a staff y dderbynfa.  
Yn ogystal, mae Gweinyddwr y Tîm Adnoddau Dynol yn siarad Cymraeg ac rydym wedi 
penodi Rheolwr Cyfathrebiadau newydd sy’n siarad yr iaith. 
 
Mae ein holl becynnau gwneud cais am swyddi yn ddwyieithog, gan gynnwys y ffurflenni 
cais a disgrifiadau swydd.  Mae hyn yn welliant ar y nod yn ein cynllun, sef y byddai 
gwybodaeth am swyddi gwag ar gael yn ddwyieithog ar gyfer swyddi lle’r oedd y gallu i 
gyfathrebu yn y Gymraeg yn hanfodol.  Os bydd ymgeisydd yn gwneud cais drwy e-bost neu 
lythyr, anfonir pecyn dwyieithog bob amser.  Os gwneir cais dros y ffôn, gofynnwn iddynt ba 
iaith sydd orau ganddynt.  Hyd yn hyn, mae galwyr wedi gofyn am becynnau Saesneg yn 
unig. 
 
5.4   Sesiynau Ymwybyddiaeth o’r Gymraeg 
 
Ar 17 Tachwedd a 7 Rhagfyr 2005 cynhaliwyd sesiynau Ymwybyddiaeth o’r Gymraeg i’r 
staff.  Ymdriniodd y sesiwn â thopigau megis sefyllfa bresennol yr iaith a chyfrifoldebau o 
dan y Cynllun Iaith Gymraeg.  Gwahoddwyd swyddog iaith Gymraeg o sefydliad addysg 
uwch i siarad am weithredu Cynllun Iaith Gymraeg yn y sector addysg uwch.  Rhoddodd 
swyddog o Fwrdd yr Iaith Gymraeg gefndir Cynlluniau Iaith Gymraeg ac eglurodd sut y mae’r 
Bwrdd yn gweithio gyda sefydliadau addysg uwch ar eu Cynlluniau.  Mae’r mwyafrif o’r staff 
wedi mynychu sesiwn ond mae 18 heb fynychu un eto, gan gynnwys rhai staff newydd.  Ein 
bwriad yw cynnal sesiwn arall yn yr haf 2006. 
  
6 Polisïau CCAUC ar Ddarpariaeth Cyfrwng Cymraeg 
 
Yn sgil cyflwyno’r strategaeth a baratowyd gan y Grŵp Llywio Darpariaeth Cyfrwng Cymraeg 
i’r Gweinidog dros Addysg a Dysgu Gydol Oes ym mis Hydref 2004, buwyd yn canolbwyntio 
ar weithredu’r gwahanol agweddau arni. 
 
Ym mis Tachwedd 2004, cymeradwyodd y Gweinidog gymorth o Gronfa Ailgyflunio a 
Chydweithio CCAUC ar gyfer Cynlluniau Ysgoloriaethau i Raddedigion a Chynllun 
Cymrodoriaethau Addysgu, gan adeiladu’n sylweddol ar Gynllun Cymrodoriaethau a 
gychwynnwyd gan CCAUC.  (Mae £2.9m ar gael i ddarparu 10 ysgoloriaeth pedair/pum-
mlynedd a chwe chymrodoriaeth un-flwyddyn bob blwyddyn rhwng 2005/06 a 2007/08.)  
Lluniwyd y Cynlluniau i gynyddu’r cyflenwad posibl o staff academaidd cyfrwng Cymraeg yn 
y dyfodol yn ogystal ag i gynyddu addysgu cyfrwng Cymraeg yn y tymor byr.  Gweinyddir y 
Cynlluniau newydd gan y Ganolfan Datblygu Addysg Cyfrwng Cymraeg (yr Uned Datblygu 
Addysgu Cyfrwng Cymraeg gynt) a gwnaed y dyfarniadau cyntaf yn y flwyddyn academaidd 
2005/06.  Yn ystod hanner cyntaf 2005, bu swyddogion y Cyngor a’r Ganolfan yn trafod y 
trefniadau ar gyfer y Cynlluniau.  Bydd Cyfarwyddwr y Ganolfan yn cyflwyno adroddiadau 
monitro rheolaidd i’r Cyngor. 
 
Yn rhan gyntaf 2005, cafodd swyddogion y Cyngor drafodaethau â swyddogion Llywodraeth 
Cynulliad Cymru ar weithredu agweddau eraill ar y strategaeth, yn enwedig cynnal 
gwerthusiad dewisiadau o fodelau posibl ar gyfer cyflwyno darpariaeth cyfrwng Cymraeg yn 
y dyfodol a gweithgareddau i gefnogi marchnata a dilyniant a datblygu staff.  Yna cynhaliodd 
swyddogion y Cyngor drafodaethau â Phrifysgol Cymru ar y posibilrwydd o gyflwyno 
cynigion i’r Gronfa Ailgyflunio a Chydweithio ar ran y sector. 
 
Ar ôl cadarnhau bod y sector yn gefnogol, cyflwynodd Prifysgol Cymru gynigion yn yr haf ar 
gyfer cyllido’r gwerthusiad o ddewisiadau ac ehangu rôl yr Uned Datblygu Addysg Cyfrwng 
Cymraeg i gynnwys cydweithio â’r sector ar farchnata ac ysgogi galw am ddarpariaeth 
cyfrwng Cymraeg a datblygiad staff.  Mae swm o oddeutu £300K y flwyddyn yn cael ei 



 

ddyrannu o’r Gronfa Ailgyflunio a Chydweithio dros gyfnod o dair blynedd.  Ailenwyd yr Uned 
yn Ganolfan Datblygu Addysg Cyfrwng Cymraeg (CDACC). 
 
Cyhoeddodd Prifysgol Cymru dendr ar gyfer y gwerthusiad o ddewisiadau ar ddiwedd yr haf 
2005 a phenodwyd yr ymgynghorwyr ym mis Tachwedd.  Rheolir y prosiect gan y CDACC.  
Penodwyd cadeirydd annibynnol, yr Athro Eric Sunderland, i Grŵp Llywio’r prosiect.  Mae 
swyddogion y Cyngor yn aelodau hefyd.  Bydd yr ymgynghorwyr, Arad, yn cyflwyno 
adroddiad yn yr haf.  Ystyrir eu hadroddiad yn gyntaf gan y Grŵp Llywio Darpariaeth 
Cyfrwng Cymraeg ac yna gan CCAUC.  Mae’r Gweinidog wedi gofyn i CCAUC gyflwyno 
cynigion ar gyfer gweithredu pellach iddi erbyn mis Rhagfyr 2006. 
 
O ganlyniad i ehangu gwaith y CDACC, sefydlwyd Bwrdd Rheoli yn yr haf 2005.  Mae un o 
swyddogion CCAUC yn aelod o’r Bwrdd Rheoli sy’n cyfarfod oddeutu bob dau fis.  Bydd y 
Cyfarwyddwr hefyd yn cyflwyno adroddiadau monitro rheolaidd i’r Cyngor ar y 
gweithgareddau a gefnogir gan y Gronfa Ailgyflunio a Chydweithio.  Penodwyd Swyddog 
Marchnata a Dilyniant, a ddechreuodd yn ei swydd ym mis Mawrth 2006.  O ran 
gweithgaredd datblygu staff, mae’r Cyfarwyddwr wedi dwyn ynghyd ddeiliaid ysgoloriaethau 
a chymrodoriaethau i drafod a rhannu eu profiadau ac ati, ac i ystyried pa weithgareddau 
datblygu staff a fyddai’n ddefnyddiol iddynt.  Yn sgil seminar ar y cyd rhwng y 
Ganolfan/Academi Addysg Uwch/CCAUC a’r sector ym mis Rhagfyr 2005, mae’r Ganolfan 
yn bwriadu penodi swyddog ychwanegol am flwyddyn i ymgymryd ag arolwg o 
ddarpariaeth/anghenion datblygu staff cyfrwng Cymraeg ac i weithio gyda’r sector a’r 
Academi Addysg Uwch ar gynlluniau datblygu staff i’r sector cyfan.  Mae swyddog CCAUC 
sy’n gyfrifol am ddarpariaeth cyfrwng Cymraeg yn cadw mewn cysylltiad rheolaidd â 
Chyfarwyddwr y Ganolfan er mwyn trafod datblygiadau a chynnig cyngor fel y bo angen.   
 
Ochr yn ochr â’r gwerthusiad o ddewisiadau, mae’r Cyngor wedi comisiynu ymgynghorwyr i 
ymgymryd ag astudiaeth o gostau darpariaeth cyfrwng Cymraeg mewn addysg uwch.  
Byddant yn cyflwyno eu hadroddiad yn yr haf ac fe’i defnyddir wrth baratoi’r cynigion a 
gyflwynir gan CCAUC i’r Gweinidog ym mis Rhagfyr 2006. 
 
Mae’r Cyngor yn darparu cymorth ariannol ar gyfer y cynllun Ymgyrraedd yn Ehangach.  
Ceir pedair partneriaeth Ymgyrraedd yn Ehangach a gefnogir gan gydgysylltydd 
cenedlaethol.  Gwaith y partneriaethau yw trefnu gweithgareddau sy’n hybu mynediad 
ehangach i addysg uwch a chodi disgwyliadau ymhlith grwpiau a chymunedau sy’n 
draddodiadol heb eu cynrychioli’n ddigonol mewn addysg uwch.  Bydd y partneriaethau’n 
ymgymryd â gweithgareddau yn erbyn pedwar targed Ymgyrraedd yn Ehangach perthnasol, 
gan gynnwys targed cyfrwng Cymraeg.  Paratowyd cynllun gweithredu cyfrwng Cymraeg ar 
gyfer y partneriaethau erbyn hyn a mabwysiadodd y Grŵp Llywio Darpariaeth Cyfrwng 
Cymraeg y cynllun mewn egwyddor fel atodiad i’w brif strategaeth yn ei gyfarfod ym mis 
Chwefror 2006.  Mae’r Swyddog Marchnata a Dilyniant a benodwyd yn ddiweddar gan y 
CDACC wrthi’n sefydlu cysylltiadau â’r partneriaethau hefyd. 
 
Mae’r Grŵp Llywio Cyfrwng Cymraeg a sefydlwyd gan CCAUC yn parhau i gyfarfod i drafod 
y cynnydd a wnaed o ran gweithredu’r strategaeth.  Mae un o swyddogion Bwrdd yr Iaith 
Gymraeg yn aelod o’r Grŵp.  Mae’r Grŵp wedi trafod materion megis cyfraniad 
gweithgareddau dysgu gydol oes ac ehangu mynediad at gynyddu galw am ddarpariaeth 
cyfrwng Cymraeg, a’r adolygiad diweddar o hyfforddiant cychwynnol athrawon a 
gomisiynwyd gan Lywodraeth Cynulliad Cymru.  Cyflwynodd dystiolaeth i’r Adolygiad ac 
ysgrifennodd at y Gweinidog ym mis Chwefror i roi ei ymateb i argymhellion yr Adolygiad cyn 
belled ag yr oedd hyfforddiant cychwynnol athrawon cyfrwng Cymraeg yn y cwestiwn.  Mae 
is-grŵp o’r Grŵp Llywio yn rhoi cyngor ar farchnata a dilyniant i’r CDACC. 
 
Mae croes-gynrychiolaeth swyddogion y Cynghorau ar Grŵp Llywio CCAUC a Phwyllgor 
Dwyieithrwydd y Cyngor Cenedlaethol wedi parhau.  Drwy’r trefniant hwn, mae gwybodaeth 



 

a safbwyntiau’r ddau sector yn cyfrannu at waith ei gilydd.  Mae’r ffaith bod Cyfarwyddwr y 
Ganolfan Datblygu Addysg Cyfrwng Cymraeg yn aelod o’r ddau bwyllgor yn atgyfnerthu hyn. 
 
Oherwydd y pwysau gwaith ar y ddwy ochr, ac yn enwedig ar ELWa yn sgil yr uno â 
Llywodraeth y Cynulliad, nid yw cyfarfodydd y swyddogion cyswllt wedi cael eu cynnal mor 
rheolaidd â’r disgwyl.  Serch hynny, drwy fynychu dau Bwyllgor y Cyngor a chysylltiadau 
anffurfiol, cynhaliwyd perthynas waith dda.  Yn ogystal, bu swyddog o CCAUC yn mynychu’r 
panel sy’n ystyried y cynigion a gyflwynir i ELWa ar gyfer y trefniadau Cymraeg i Oedolion 
newydd, y bydd sefydliadau addysg uwch yn chwarae rhan bwysig ynddynt, a bu’n aelod o 
grŵp addysg alwedigaethol cyfrwng Cymraeg ELWa, gan weithio gyda’r Cynghorau Sgiliau 
Sector.  Yn ystod cyfarfod diweddaraf y swyddogion cyswllt, nodwyd bod y gwaith y mae’r 
CDACC yn ei wneud ar hyn o bryd ar farchnata a dilyniant yn faes ar gyfer cydweithio posibl.  
Mae’r Swyddog Marchnata a Dilyniant a benodwyd yn ddiweddar gan y Ganolfan yn ystyried 
y syniad hwn.  Yn sgil uno ELWa â Llywodraeth y Cynulliad bydd yn bwysig i CCAUC allu 
cynnal perthynas waith effeithiol â’r staff yn y Cynulliad sy’n gyfrifol am addysg cyfrwng 
Cymraeg ôl-16. 
 
7.1  Amserlen 
 
Cwblhawyd y rhan fwyaf o’r gweithredoedd yn unol â’r amserlen.  Yn awr bod y broses 
wahanu oddi wrth ELWa wedi’i chwblhau, byddwn yn adolygu’r arweiniad a gynhyrchwyd 
gennym hyd yma i sicrhau ei fod yn cwrdd yn llawn ag anghenion CCAUC.  Fel y nodwyd yn 
y papur, mae ambell faes lle y mae angen i ni wneud gwaith pellach ar arweiniad mwy 
manwl.  Yn achos yr adran ar ymgyrchoedd marchnata a chyhoeddusrwydd, ni chafwyd 
digwyddiadau perthnasol eleni, a hefyd, gan nad yw’r agweddau hyn yn berthnasol iawn i 
weithgareddau CCAUC, nid oedd gennym lawer o brofiad i adeiladu arno.  Felly roedd yn 
anodd iawn llunio arweiniad perthnasol.  Fel y nodwyd uchod, rydym yn asesu pa 
ddigwyddiadau perthnasol y gellir eu cynnal yn ystod y ddwy flynedd nesaf er mwyn i ni allu 
cynhyrchu arweiniad priodol.  Cynhwyswyd y tasgau hyn yn ein cynllun gweithredu 
diwygiedig ar gyfer y flwyddyn nesaf.  Byddwn hefyd yn adolygu’r arweiniad ar gynhyrchu 
cyhoeddiadau dwyieithog, gan ein bod wedi cwblhau’r ymarfer hunaniaeth gorfforaethol.  
Rydym wedi dod i’r casgliad y gellir cyflawni un agwedd, ‘Gweithio mewn partneriaeth’, drwy 
ein Strategaeth Prif-ffrydio’r Iaith Gymraeg yn hytrach na thrwy ganllawiau ysgrifenedig.  
Wrth ddiwygio’r strategaeth bob blwyddyn, bydd Swyddogion y CIG yn ystyried, gyda 
phenaethiaid y timau, i ba raddau y gellir cefnogi’r ddarpariaeth iaith Gymraeg/cyfrwng 
Cymraeg o fewn eu meysydd hwy, gan gynnwys gweithio gyda chyrff eraill. 
 
7.2 Cwynion 
 
Nid ydym wedi derbyn unrhyw gwynion eleni. 
 
8    Cynlluniau Gweithredu 
 
Mae adroddiadau ar gynnydd yn erbyn y cynlluniau gweithredu ynghlwm, ynghyd â 
chynlluniau gweithredu diwygiedig ar gyfer y flwyddyn nesaf. 
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  Rhoi arweiniad i’r staff  Canllawiau sylfaenol i’w dosbarthu 
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 2.2.5 Penodi siaradwyr Cymraeg a 
Saesneg rhugl yn y dyfodol / 
darparu hyfforddiant 

Wrth i swyddi gwag godi  Nid yw unrhyw swyddi gwag 
perthnasol wedi codi. 

2.3 
CYFARFODYDD 
CYHOEDDUS 

 Rhoi arweiniad i’r holl staff  Canllawiau sylfaenol i gael eu 
dosbarthu o fewn 6 wythnos ar ôl 
cymeradwyo’r Cynllun (gweler 5.2.3 
isod) 

 Gweler y Prif Adroddiad 3 & 4.4. 

 2.3.3 Staff Cymraeg eu hiaith, y gellir eu 
hadnabod drwy fathodyn, i fod yn 
bresennol mewn digwyddiadau o 
bwys 

O’r adeg y cymeradwyir y Cynllun Ddim yn 
berthnasol 
eleni 

 

2.4 
CYFARFODYDD 
ERAILL Â’R 
CYHOEDD 

 Nodyn cyfarwyddo cychwynnol i’r 
staff ar gyfrifoldebau o dan yr adran 
hon 

Pan gymeradwyir y Cynllun   

  Rhoi arweiniad i’r staff  Canllawiau sylfaenol i gael eu 
dosbarthu o fewn 6 wythnos ar ôl 
cymeradwyo’r Cynllun (gweler 5.2.3 
isod) 

  

 2.4.1 Trefniadau ar gyfer ymdrin ag 
ymholiadau cyffredinol 

O’r adeg y cymeradwyir y Cynllun Parhaus  

 2.4.2 Trefniadau ar gyfer ymholiadau 
arbenigol 

O’r adeg y cymeradwyir y Cynllun Parhaus Nid yw’r cyhoedd wedi gofyn i 
staff ymdrin ag ymholiadau 
arbenigol - 

 2.4.3 Trefniadau ar gyfer fideogynadledda O’r adeg y cymeradwyir y Cynllun Parhaus naill ai wyneb yn wyneb neu drwy 
fideo-gynadledda. 

3.1 HUNANIAETH 
GORFFORAETHOL 

3.1.1 Rhoi arweiniad i’r holl staff  Canllawiau sylfaenol i gael eu 
dosbarthu o fewn 6 wythnos ar ôl 
cymeradwyo’r Cynllun (gweler 5.2.3 
isod) 

 Gweler y Prif Adroddiad 3. 
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3.2 ARWYDDION 3.2.1-3.2.4 Rhoi arweiniad i’r holl staff Canllawiau sylfaenol i gael eu 
dosbarthu o fewn 6 wythnos ar ôl 
cymeradwyo’r Cynllun (gweler 5.2.3 
isod) 

 Gweler y Prif Adroddiad 3. 

3.3 DEUNYDDIAU 
SY’N CAEL EU 
CYHOEDDI A’U 
HARGRAFFU 

 Rhoi arweiniad i’r holl staff  Canllawiau sylfaenol i gael eu 
dosbarthu o fewn 6 wythnos ar ôl 
cymeradwyo’r Cynllun (gweler 5.2.3 
isod) 

 Gweler y Prif Adroddiad 3. 

 3.3.3 Dogfennau Cymraeg a Saesneg ar 
wahân – datganiad bod y ddogfen 
ar gael mewn iaith arall 

O’r adeg y cymeradwyir y Cynllun  Nid oedd unrhyw enghreifftiau o 
fersiynau Cymraeg a Saesneg ar 
wahân o ddogfennau’n cael eu 
cynhyrchu. 

 3.3.8 Trefniadau ar gyfer cynhyrchu a 
dosbarthu’n ddwyieithog 
ddeunyddiau eraill sydd â 
dosbarthiad eang a chyffredinol 

O’r adeg y cymeradwyir y Cynllun  Ddim yn berthnasol eleni. 

 3.3.9 Arweiniad ysgrifenedig i staff, 
ymgynghorwyr, dylunwyr a 
chyhoeddwyr ar gyhoeddiadau 
dwyieithog  

O fewn 9 wythnos ar ôl 
cymeradwyo’r Cynllun (gweler 5.2.3 
isod) 

Yn rhannol 
– gwaith 
pellach i’w 
wneud. 

Gweler y Prif Adroddiad 4.7. 

GWEFAN 
CCAUC 

3.3.10-11 Rhoi arweiniad i’r staff  Canllawiau sylfaenol i gael eu 
dosbarthu o fewn 6 wythnos ar ôl 
cymeradwyo’r Cynllun (gweler 
5.2.3 isod) 

 Gweler y Prif Adroddiad 3. 

 3.3.10 Cytuno â Bwrdd yr Iaith Gymraeg 
bob blwyddyn ar y tudalennau gwe a 
fydd ar gael yn y Gymraeg a’r 
Saesneg 

Cytuno ar amserlen gyda Bwrdd yr 
Iaith Gymraeg 

 Mae’r wefan newydd yn 
ddwyieithog – Gweler y Prif 
Adroddiad 4.6. 

3.4 FFURFLENNI  
A DEUNYDD 
EGLURHAOL 
CYSYLLTIEDIG 

3.4.1 Trefnu bod ffurflenni dwyieithog ar 
gael, ayyb 

Rhaglen i’w chyflwyno’n raddol a’i 
chwblhau o fewn 6 mis ar ôl 
cymeradwyo’r Cynllun 

 Gweler y Prif Adroddiad 4.8. 

 3.4.2 Adolygu ffurflenni eraill y gellid eu 
darparu’n ddwyieithog 

O fewn blwyddyn ar ôl 
cymeradwyo’r Cynllun 

   Gweler y Prif Adroddiad 4.8. 

3.5 
DATGANIADAU 
I’R WASG 

3.5.1 Cyhoeddi datganiadau i’r wasg yn 
ddwyieithog yng Nghymru 

O’r adeg y cymeradwyir y Cynllun Parhaus Gweler y Prif Adroddiad 
4.10. 
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3.6 
CYSYLLTIADAU 
CYHOEDDUS A 
MARCHNATA 

3.6.1-3.6.2 Llenyddiaeth / ymgyrchoedd 
cyhoeddusrwydd 

Perthnasedd i CCAUC yn 
gyfyngedig.  Ond arweiniad i’w 
baratoi o fewn 9 mis ar ôl 
cymeradwyo’r Cynllun (gweler 
5.2.3 isod) 

 Gweler y Prif Adroddiad 4.9. 

 3.6.3 Arolygon cyhoeddus Anaml y cynhelir y rhain.  
Arweiniad i’w baratoi o fewn 9 mis 
ar ôl cymeradwyo’r Cynllun (gweler 
5.2.3 isod) 

 Gweler y Prif Adroddiad 4.9. 

 3.6.4 Stondinau / llenyddiaeth ar gyfer 
arddangosfeydd 

Trefnu i arddangosfeydd / 
llenyddiaeth arddangosfeydd fod yn 
ddwyieithog os nad ydynt eisoes yn 
barod o fewn 6 mis ar ôl 
cymeradwyo’r Cynllun   

 Gweler y Prif Adroddiad 4.9. 

   Canllawiau sylfaenol i gael eu 
dosbarthu o fewn 6 wythnos ar ôl 
cymeradwyo’r Cynllun (gweler 
5.2.3 isod) 

 Gweler y Prif Adroddiad 4.9. 

3.7.1 Hysbysiadau – dangos Cymraeg a 
Saesneg gyda’i gilydd ac ati 

O’r adeg y cymeradwyir y Cynllun Parhaus, yn 
ôl y gofyn 

 

3.7.2.-3 Trefniadau ar gyfer hysbysebion 
recriwtio staff 

O’r adeg y cymeradwyir y Cynllun Parhaus  

3.7 
HYSBYSIADAU 
SWYDDOGOL, 
HYSBYSIADAU 
CYHOEDDUS A 
HYSBYSEBION 
RECRIWTIO 
STAFF 

  Canllawiau sylfaenol i gael eu 
dosbarthu o fewn 6 wythnos ar ôl 
cymeradwyo’r Cynllun (gweler 
5.2.3 isod) 

 Arweiniad cychwynnol wedi’i 
ddilyn gan drefniadau AD 
diwygiedig. 

 


